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摘要
　　本文旨在探討如何為我國數位典藏系統建立一套完整語義關係的多語索引典，以改善數位藏品的檢索結果之精確性。目前數位典藏系統大多使用不同標準的控制詞彙來描述藏品物件，導致使用者的檢索效能受限，為解決使用者進行跨系統、跨資源、跨學科與跨語言搜尋的問題，建立語義互通的數位典藏系統，是當今重要的研究議題。
　　有鑑於全球現今尚無專門屬於數位典藏與中國藝術領域的索引典，本研究將藉由目前許多美加地區的博物館所採用「建築與藝術索引典」（Art & Architecture Thesaurus, AAT）的知識架構與多語言特色，結合故宮博物院的控制詞彙與藏品，為故宮「中國節慶」藏品建構多語言的知識組織系統，產生藏品與藏品、和語義之間的脈絡連結。由於AAT係以西方觀點為基礎建構亞洲藝術詞彙，為彌補可能的視野與文化落差性，本研究採取藏品保證原理、文獻保證原理、滾雪球取樣、對應分析等不同方法，對詞彙的概念進行內容分析，並採用索引典的三類語義關係（等同關係、層級關係、聯想關係）和Pustejovsky的屬性結構（Qualia Structure）作為分析的理論基礎，找出中西藝術知識架構的差異並修正歧異點，補齊中國節慶資料及數位典藏重要知識概念的版圖，以為未來的中國藝術數位典藏提供一套實用的知識體系。
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